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１．以下の内容はウラジーミル・ナボコフが書いたドストエフスキーの『罪と罰』論の冒頭箇

所です。以下のロシア語を翻訳するか、内容を要約してみてください。  

 

Почему Раскольников убивает? Причина чрезвычайно запутанна. Если верить 

тому, что довольно оптимистично хочет доказать Достоевский, Раскольников был 

прекрасным молодым человеком, преданным, с одной стороны, семье, с другой — 

высоким идеалам, способным к самопожертвованию, добрым, великодушным, 

усердным, однако слишком мнительным и гордым — настолько, что готов был 

полностью замкнуться в себе, не нуждаясь в каких-либо сердечных отношениях. 

Этот очень добрый, великодушный и гордый молодой человек отчаянно беден.  

 

Почему Раскольников убивает старуху-процентщицу и ее сестру? Очевидно, 

чтобы избавить свою семью от бедности, спасти сестру, которая собирается выйти 

замуж за богатого негодяя, желая помочь ему закончить университет. Но он 

совершает это убийство еще и для того, чтобы доказать себе, что он не 

обыкновенный человек, подчиняющийся неизвестно кем выдуманным 

нравственным законам, а личность, способная создать свой собственный закон, 

выдержать всю тяжесть моральной ответственности, муки совести и во имя благой 

цели (помощь семье, собственное образование, которое позволит ему 

облагодетельствовать человечество) избирающая злодейские средства (убийство) 

без ущерба для душевного равновесия и достойной жизни. 

 

 
出典情報：В.Набоков. Лекции по русской литературе. М. 1981. 
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２．次の文章を日本語に訳しなさい。 

 

 

Все люди, находящиеся во власти, утверждают, что их власть нужна для того, 

чтобы злые не насиловали добрых, подразумевая под этим то, что они-то и суть те 

самые добрые, которые ограждают других добрых от злых.  

Но ведь властвовать значит насиловать, насиловать значит делать то, чего не 

хочет тот, над которым совершается насилие, и чего, наверное, для себя не желал 

бы тот, который совершает насилие; следовательно, властвовать значит делать 

другому то, чего мы не хотим, чтобы нам делали, т. е. делать злое.  

Покоряться значит предпочитать терпение насилию. Предпочитать же 

терпение насилию значит быть добрым или хоть менее злым, чем те, которые 

делают другим то, что не желают себе.  

И потому все вероятия за то, что властвовали всегда и теперь властвуют не 

более добрые, а, напротив, более злые, чем те, над которыми они властвуют. 

Могут быть злые и среди тех, которые подчиняются власти, но не может быть 

того, чтобы более добрые властвовали над более злыми. 

 
 
 

 

出典： Толстой Л.Н. Царство божие внутри вас. // Толстой Л.Н. ПСС: в 90 т. Т.28. М., 1992. С.138.  
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